
MEPRO M22 .3 MOA TRIANGLE-RED-DAY/NIGHT SELF-ILLUMINATED
SIGHT

The new Mepro M22 is the next generation of the legendary Mepro M21 Reflex
Sight, used for decades by the Israeli Defense Force, Militaries, and Law
Enforcement agencies worldwide.

Smaller and more compact, the Mepro M22 reflex sight with fiber-optic
illumination by day and premium Swiss made tritium vials by night that will
operate in any lighting condition with no need for batteries, ever. The
transition between the two systems is instantaneous and automatic.

It’s rugged, battle-proven construction meets or exceeds rigorous standards to
function in the harshest environments. Reliable in any weather conditions, the
Mepro M22 is suitable to use with NVDs as well as magnifiers Like the Mepro
MMX3.

Tritium luminance is warrantied for ten (10) years.

Attributes

Name: MEPRO M22 .3 MOA TRIANGLE-RED-DAY/NIGHT SELF-ILLUMINATED SIGHT
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012701
Mfr. No.: 56225000
Battery: None
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Magnification: 1x
Objective Size: 1” x 0.8” (25 x 20 mm)
Reticle: 10 MOA Triangle Red
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.257kg
Shipping height: 68mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 99mm
EAN/UPC: 2251k3460
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Sicherheitshinweise für das MEPRO M22
Reflexvisier
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO M22 Reflexvisiers! Dieses hochwertige Produkt wurde mit Blick
auf Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Reflexvisier nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO M22 nur in trockenen Umgebungen, um Wasserschäden zu vermeiden.
Setzen Sie das Visier nicht extremen Temperaturen oder plötzlichen Temperaturwechseln aus.
Achten Sie darauf, dass das Reflexvisier ordnungsgemäß montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die das Glas oder die Beschichtung des Reflexvisiers beschädigen
könnten. Verwenden Sie stattdessen ein weiches, trockenes Tuch zur Reinigung.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen stets geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Reflexvisier installieren.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung an der
vorgesehenen Montageschnittstelle.
Überprüfen Sie, ob das Visier stabil und sicher montiert ist, bevor Sie es verwenden.

Nutzung2.

Aktivieren Sie die faseroptische Beleuchtung bei Tageslicht und stellen Sie sicher, dass die
TritiumLeuchtkraft bei Nacht funktioniert.
Justieren Sie das Visier entsprechend Ihrer Sichtbedürfnisse und den spezifischen Bedingungen.
Achten Sie darauf, das Visier nach der Nutzung zu reinigen und sicher zu lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Reflexvisier gemäß den geltenden lokalen Vorschriften.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Wenn das Reflexvisier beschädigt ist oder nicht mehr funktioniert, bringen Sie es zu einer
entsprechenden Entsorgungsstelle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des MEPRO M22 Reflexvisiers stehen
Ihnen die entsprechenden Kontaktstellen zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Verpackung oder die
Bedienungsanleitung für spezifische Kontaktinformationen.

Bitte bewahren Sie diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf. Ihre Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.



MEPRO M22 Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M22 Reflex Sight. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your sight. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the MEPRO M22 is used only for its intended purpose as a reflex sight.
Always inspect the sight for any visible damage before use.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify or alter the sight in any way.
Follow all local laws and regulations regarding the use of optical sights.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause permanent eye damage.
Ensure that the sight is securely mounted to your firearm to prevent accidents.
Use the sight only in conditions for which it is rated. Avoid extreme temperatures and environments that
exceed its specifications.
Always ensure that your firearm is pointed in a safe direction when handling it with the sight attached.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of unauthorized persons when using the
sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded before attaching the MEPRO M22.
Use the appropriate tools to securely mount the sight to the firearm according to the
manufacturer's instructions.
Check that the sight is level and properly aligned with the barrel of the firearm.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight’s features and adjustments.
Adjust the brightness settings based on the lighting conditions.
Practice using the sight in a controlled environment before using it in the field.
Regularly check the sight for proper function, especially the tritium luminance, which is warrantied
for ten (10) years.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO M22 in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local disposal facilities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or contact



their customer service directly.

This safety instruction guide is designed to provide you with the necessary information to ensure safe handling
and usage of the MEPRO M22 Reflex Sight. Please keep this guide for future reference.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el visor reflex Mepro M22. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
excepcional en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas y recomendaciones para la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el visor si está dañado o si notas un funcionamiento inusual.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente al tanto de las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Aunque el visor está diseñado para funcionar sin baterías en
condiciones de poca luz, asegúrate de que la visibilidad sea adecuada antes de usarlo.
Uso con NVDs: Si planeas usar el visor con dispositivos de visión nocturna (NVDs), asegúrate de que
sean compatibles.
Condiciones climáticas adversas: El visor es resistente a condiciones climáticas duras, pero evita
exponerlo a impactos extremos o condiciones que puedan dañarlo.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no lo estés utilizando.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Fija el visor en el riel correspondiente del arma utilizando los tornillos proporcionados.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y ajustado correctamente.

Uso del Visor:2.

Enciende el visor utilizando el sistema de iluminación de fibra óptica durante el día.
Para condiciones nocturnas, confía en los viales de tritio.
Ajusta el punto de mira según tus preferencias utilizando el ajuste de elevación.

Mantenimiento:3.

Limpia el visor con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos.
Revisa periódicamente el estado de la iluminación de tritio y asegúrate de que funcione
correctamente.

Instrucciones de Desecho
Cuando decidas desechar el visor, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de equipos electrónicos y sigue las pautas pertinentes.
Si el visor está dañado o no es reparable, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional, comunícate con el punto de contacto de la UE
correspondiente para recibir más información.

Recuerda que el uso seguro y responsable de tu visor reflex Mepro M22 es fundamental para garantizar tu
seguridad y la de quienes te rodean. Sigue estas pautas y disfruta de tu producto.



Guide de Sécurité pour le Mepro M22
Introduction
Le Mepro M22 est un viseur reflex de haute qualité conçu pour une utilisation dans des conditions variées.
Avant d'utiliser ce produit, il est essentiel de lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le Mepro M22 est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur avant chaque utilisation pour détecter tout dommage.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Si tu observes un comportement anormal du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le Mepro M22 uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.
Évite d'exposer le viseur à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.
Ne tente pas de réparer le viseur toimême en cas de dysfonctionnement.
Ne regarde pas directement la source de lumière lorsque le viseur est allumé.
Lorsque tu utilises le viseur avec des dispositifs de vision nocturne (NVD), assuretoi que la compatibilité
est respectée pour éviter d'endommager les appareils.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Fixe le Mepro M22 sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que le viseur est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation :2.

Active le viseur en fonctionnant le mécanisme d'alimentation.
Ajuste le réticule selon tes préférences pour une visée optimale.
En cas de faible luminosité, le tritium fournira une illumination adéquate sans nécessiter de
batteries.
Pour passer de l'illumination diurne à nocturne, fais attention à la transition automatique.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le Mepro M22 avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si possible, retourne le produit à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation du Mepro M22, contacte un point de contact basé dans
l'UE. Assuretoi de fournir des détails sur le produit et la nature de ta demande.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du Mepro M22. N'oublie pas que ta
sécurité est primordiale, et que la prudence est toujours de mise lorsque tu utilises des équipements



techniques.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mepro
M22
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Mepro M22, un mirino reflex di alta qualità progettato per
garantire prestazioni ottimali in qualsiasi condizione di luce. Questa guida è stata redatta in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e fornisce informazioni essenziali per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni fornite prima dell'uso.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino Mepro M22 in condizioni di scarsa visibilità o quando non è possibile garantire una
visione chiara del bersaglio.
Evitare di puntare il mirino verso persone o animali.
Non modificare o smontare il mirino, poiché ciò può compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente montato e fissato prima di ogni utilizzo.
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di dispositivi
di mira.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Montare il Mepro M22 sulla slitta dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Verificare che il mirino sia ben fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.

Accensione e Uso:2.

Attivare l'illuminazione del mirino utilizzando il sistema di fibra ottica durante il giorno e il trizio di
notte.
Regolare il reticolo secondo le proprie preferenze, utilizzando il sistema di regolazione integrato.
Assicurarsi che il mirino sia sempre pulito e privo di detriti per garantire la massima visibilità.

Controllo e Manutenzione:3.

Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Pulire la lente del mirino con un panno morbido e asciutto per evitare graffi.
Non utilizzare sostanze chimiche aggressive o detergenti abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e dei materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto negli scarichi domestici o nei rifiuti normali.



Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante locale o il punto di
contatto in Europa. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando si
richiede supporto.

Conclusione
Il Mepro M22 è un prodotto progettato per offrire prestazioni eccellenti e sicurezza. Seguendo attentamente
queste istruzioni di sicurezza e mantenendo una consapevolezza costante durante l'uso, è possibile garantire
un'esperienza positiva e sicura.



Bruksanvisning for MEPRO M22
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO M22, et avansert reflexsikte designet for pålitelig ytelse under alle lysforhold.
Dette dokumentet gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk av produktet, i samsvar
med EU Generell Produkt Sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sikkerhet først: Sørg for å bruke produktet på en sikker måte for å unngå skader.
Les bruksanvisningen: Før du bruker produktet, les og forstå alle instruksjoner og advarsler.
Oppbevaring: Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.
Rapporter usikre produkter: Hvis du oppdager et problem med produktet, rapporter det til relevante
myndigheter.
Kontroller for tilbakekallinger: Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety
Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk beskyttelsesbriller: Ved montering eller justering av siktet, bruk alltid beskyttelsesbriller for å
beskytte øynene.
Unngå direkte sollys: Unngå å bruke siktet i direkte sollys for lengre perioder, da dette kan påvirke
ytelsen.
Ikke demonter: Forsøk ikke å demontere eller reparere siktet selv. Ta kontakt med kvalifisert teknisk
støtte ved behov.
Korrekt montering: Sørg for at siktet er korrekt montert på våpenet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktet:1.

Velg en passende monteringsplass på våpenet.
Fest siktet sikkert ved hjelp av de medfølgende festene.
Kontroller at siktet sitter tett og ikke beveger seg under bruk.

Justering av siktet:2.

Bruk justeringsverktøyet for å stille inn retikkelen.
Juster høyde og vind for å sikre nøyaktighet.
Test siktet ved å skyte på en sikker og kontrollert skytebane.

Bruk av siktet:3.

Slå på siktet ved å bruke bryteren.
Juster lysstyrken etter lysforholdene.
Fokuser på målet gjennom retikkelen for optimal sikting.

Avfallsinstruksjoner
Korrekt avfallshåndtering: Når siktet er utgått eller ikke lenger i bruk, må det kastes i henhold til
lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Miljøhensyn: Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Lever det til et godkjent
resirkuleringssenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående MEPRO M22, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler for hjelp. Det er viktig å ha tilgang til støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Takk for at du valgte MEPRO M22. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO M22
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika refleksyjnego MEPRO M22. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z
regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj celownika MEPRO M22 zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń lub
obrażeń.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń mechanicznych lub innych oznak zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj ani nie demontuj celownika, co może wpłynąć na jego działanie i bezpieczeństwo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko w warunkach, do których został zaprojektowany.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi lub zwierząt, gdyż może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Monitoruj stan luminancji trytowej, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia przed rozpoczęciem montażu.
Zainstaluj celownik na odpowiedniej szynie montażowej, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Używanie celownika:2.

Włącz celownik i dostosuj go do swoich preferencji.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i dostosowuj je w razie potrzeby.

Konserwacja:3.

Czyść celownik regularnie, używając miękkiej ściereczki i odpowiednich środków czyszczących.
Nie używaj agresywnych chemikaliów, które mogą uszkodzić powierzchnię celownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać więcej informacji na
temat właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy kontakt z odpowiednim punktem
serwisowym lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak numer modelu i
numer seryjny.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże w zapewnieniu bezpieczeństwa użytkowania
celownika MEPRO M22.



MEPRO M22 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO M22 refleksitähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden
noudattaminen auttavat sinua välttämään mahdollisia vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä MEPRO M22:ta muuhun kuin siihen, mihin se on
suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain hyvin valaistuissa olosuhteissa tai pimeässä, kun tritiumvalaistus on käytössä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle.
Älä katso suoraan valonlähteeseen tai käytä tuotetta väärin.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä purkaa tai muokata tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä MEPRO M22 refleksitähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ja että se on oikeassa kulmassa.

Käyttö2.

Käynnistä tähtäin ja säädä tarvittaessa kirkkaus.
Suuntaa tähtäin kohteeseen ja varmista, että se on oikein kohdistettu ennen laukausta.
Käytä tuotetta vain turvallisissa ja laillisissa ympäristöissä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita vanhan tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, erityisesti tritiumputkien vuoksi.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäohjeita ja tukea tuotteen turvallisessa käytössä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MEPRO M22 refleksitähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit MEPRO M22!



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M22 Reflex
Sight
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO M22, en avancerad reflexsikte designad för att ge optimal precision och säkerhet
under både dag och nattförhållanden. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för
användning, installation och avfallshantering av produkten, i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera alltid produkten innan användning för att identifiera eventuella skador eller defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador, olyckor eller osäkerhetsproblem till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid MEPRO M22 i enlighet med de rekommenderade användningsområdena.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor eller reflekterande ytor som kan påverka siktet.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktet för att skydda ögonen.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder det i fält.
Använd inte produkten om den visar tecken på skada eller om den fungerar felaktigt.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Välj en lämplig plats för installation av siktet på ditt vapen.
Använd de medföljande fästelementen för att montera siktet ordentligt.
Se till att siktet är i rätt vinkel och att det är säkert fäst.

Användning2.

Aktivera siktet genom att sikta mot ditt mål.
Justera siktet vid behov med hjälp av de inbyggda justeringsfunktionerna.
Kontrollera att siktet fungerar korrekt innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av MEPRO M22 ska ske i enlighet med lokala och nationella miljöbestämmelser.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsstation eller avfallsanläggning.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MEPRO M22, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala återförsäljare. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.



Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO
M22 reflexsikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och för att du prioriterar
säkerheten.



Návod pro bezpečné používání MEPRO M22
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO M22, pokročilý reflexní zaměřovač. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby bylo zajištěno, že váš zážitek bude
bezpečný a bezproblémový.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby se produkt používal pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte zaměřovač MEPRO M22, pokud je poškozen.
Zajistěte, aby byl zaměřovač správně namontován a upevněn na zbrani.
Při používání zaměřovače se vyvarujte jakýchkoli extrémních teplot a vlhkosti.
Při používání v noci se ujistěte, že je zaměřovač správně osvětlen a viditelný.
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje silného světla, když je zaměřovač aktivní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Umístěte zaměřovač na montážní lištu zbraně a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně a bezpečně namontován.

Použití2.

Aktivujte zaměřovač podle pokynů výrobce.
Nastavte optiku na požadovanou úroveň zvětšení (1x).
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné uchopení zbraně.
Sledujte okolní podmínky a přizpůsobte používání zaměřovače podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci tritiových ampulí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a data zakoupení.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost při používání MEPRO M22. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho zaměřovače.
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